
Знакомые, любимые герои
Спектаклем классической дра­

мы «Ой не ходи, Грицю, та й на 
вечорниці» открыл свой новый, 
37-й сезон Львовский украинский 
драматический театр имени 
М. Заньковецкой.

Режиссер С. Рипко и актеры, 
работая с любовью и вдохновени­
ем, глубоко вникли в жизнь ста­
рого дореволюционного села и су­
мели найти краски и тона для 
художественного воплощения ее 
на сцене. Вдумчиво раскрывая 
драматургический текст пьесы, ре­
жиссер решил спектакль в соци­
альном плане, сняв с произведе­
ния налет мелодраматичности.

На фоне украинского пейзажа 
(художник ІО. Стефанчук) сочно 
и с большим вкусом показаны 
быт и нравы народа в массовых 
сценах.

Жизнерадостность, поэтичность 
и юмор молодежь проявляет то в 
веселье, то в груетных песнях 
(композитор А. Радченко), то в 
огневых танцах (постановщик 
М. Бескровный).

В качестве главной причины 
всех несчастий Гриця и Маруси 
показано коварство богатея Фо­
мы. Сделано это умно, с художе­
ственным тактом. Все компоненты 
спектакля отличаются единством 
стиля, радуют непринужденностью 
и простотой. Творческая культура 
и изобретательность режиссера 
проявились и в прекрасно разра­
ботанных мизансценах, уместных, 
интересных вымыслах и находках.

Старинная украинская песня- 
баллада о трагической любви Гри­
ця и Маруси издавна приобрела 
широкую популярность, особенни 
среди славянских народов. Она 
публиковалась в многочисленных 
сборниках на разных языках. 
Польский поэт Ю. Словацкий, бу­
дучи в эмиграции, писал в 1831 
году из Парижа своей матери, что 
парижским женщинам очень нра­
вится украинскач песня о Грице.

«Наша простая, а в простоте 
своей такая реальная песня» 
(И. Франко) привлекла внимание
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славянских писателей, обрабаты­
вавших этот сюжет.

Из многих художественных про­
изведений украинской литерату­
ры, написанных на сюжет песни 
о Грице, лучшими являются ори­
гинальная драма М. Старицкого 
«Ой не ходи, Грицю, та й на ве- 
чорниці» (1890 г.) и' повесть 
О. Кобылянской «У неділю рано 
зілля копала».

Драма М. Старицкого постоянно 
была в репертуаре украинского 
театра. Несколько лет назад 
львовские зрители видели ее в по­
становке киевского театра имени 
И. Франко.

Творческий коллектив театра 
имени М. Заньковецкой как бы 
пропустил драматургический текст 
произведения М. Старицкого через 
свою художественную призму, пе­
редав суть его в собственной ин­
терпретации.

...Черный хищник-кулак Фома от­
равил влюбленные сердца Маруси 
и Гриця подозрением в измене. 
Коварством, интригой, наговорами 
он разбивает их счастье. Артист 
А. Тимошенко нарисовал яркий, 
убедительный образ старого же­
стокого кулацкого «парубка», ко­
торый хочет «за деньги купить 
себе сердце Маруси», «деньгами 
бороться с красотой».

Актер вжился в образ и нашел 
сценические средства для воспро­
изведения злого, мстительного и 
лицемерного себялюбца со змеи­
ной душой. Движения, походка, 
смех подчеркивают гнусность ха­
рактера Фомы. Хотелось бы, од­
нако, чтобы взгляд, выражение 
лица еще глубже раскрывали 
внутреннее состояние злодея. В 
пятом действии, когда Фома уже 
почти уверен, что вот-вот овладе­
ет Марусей, актеру следует проя­
вить больше психологической экс­
прессии.

В главных ролях Маруси и Гри­
ця выступают (в первом составе) 
артисты Н. Доценко и В. Данчен­
ко. Образы, созданные ими. раду­
ют зрителя филигранностью ху­

дожественной отделки, психологи­
ческой оправданностью поступков 
героев.

Н. Доценко полностью сливает­
ся с образом героини, она живет 
радостями влюбленной, а затем— 
глубокими страданиями девушки. 
Артистка чудесно передает ис­
полненные внутренней красоты 
чувства Маруси, труднейшую сце­
ну безумия проводит на высоком 
художественном уровне.

В. Данченко выразительно пе­
редает душевное состояние Гри­
ця. Особенно ярким, насыщенным 
большой внутренней силой, пред­
стает образ его на вечерницах.

Во втором составе влюбленную 
пару играют артисты Т. Перепе- 
лицына и В. Сумский.

Хорошо передает артистка тре­
пет души Маруси на вечерницах 
во втором действии. К сожале­
нию, в ряде последующих сцен 
она недостаточно выразительно 
рисует душевное состояние герои­
ни, больной, страдающей, но все 
же верящей в Счастье.

В исполнении В. Сумского 
Гриць вышел пассивным, безраз­
личным ко всему. Он не включа­
ется в действие, выпадает из 
творческого ансамбля. Удивляет 
то, что режиссер разрешил актеру 
выйти на сцену с такой прической, 
к которой прямо-таки просится 
«модный» зеленый пиджак!

Марусину мать, вдову Вустір, 
попеременно играют артистки 
Ф. Гаенко и Л. Кривицкая. Ког­
да-то обе они с успехом играли 
Марусю, а теперь с не меньшим 
успехом каждая из них создает 
колоритный образ счастливой ма­
тери, просватавшей любимую дочь 
за лучшего парня в селе. Зрители 
аплодисментами встречают пер­
вый выход Вусти, которая появ­
ляется из-за горы навеселе, напе­
вая и пританцовывая.

Буквально «купается» в своей 
роли В. Аркушенко, которого зри­
тели заслуженно награждают ап­
лодисментами. Его Дмитро — на­

ходчивый и остроумный шутник 
— это как бы живой юмор укра­
инского народа. И если бы сцену 
дирижирования актер провел бо­
лее вдумчиво и ярко, с поэтиче­
ским вдохновением одаренного 
сельского бедняка, она была бы 
не только веселой, но и глубоко 
содержательной!

Выразителен сценический пор­
трет разбитной сводни Степаниды 
(артистка Г. Шайда). Правда, ак­
триса недостаточно ярко показы­
вает Степаниду как сельскую 
«паниматку» на вечерницах.

На наш взгляд, еще не завер­
шены в спектакле образы Потапа, 
Дарины и Галины. Потап (артист 
В. Сухицкий) — молодой казак, 
товарищ Гриця — представляется 
нам более легкомысленным, вос­
приимчивым, импульсивным, что 
и обусловило его преступление.

Галина в исполненйи М. Менто 
не в достаточной мере обладает 
чертами, присущими девушке из 
семьи сельского богатея, — за­
знайством, сознанием своих пре­
имуществ перед односельчанами. 
И поэтому отношение к ней бед­
ных сельских девчат, показанное 
с третьем действии спектакля, 
вряд ли отвечает жизненной прав­
де.

К сожалению, задуманный ав­
тором лирический образ искрение 
любящей сельской девушки Да­
рины получился недостаточно яр­
ким, убедительным и у Л. Кага­
новой и у Г. Опанасенко.

Поздравляя работников театра 
с успехом премьеры «Ой не ходи, 
Грицю, та й на вечорниці», мы 
надеемся, что отдельные указан­
ные выше недочеты будут устра­
нены в ходе дальнейшей работы 
над спектаклем. Надо надеяться, 
что талантливый творческий кол­
лектив заньковчан так же вдумчи­
во и любовно, как он готовил пре­
мьеру, подготовит и поставит в 
скором времени на своей сцепе 
и яркий спектакль, посвященный 
людям нового советского колхоз­
ного села.
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